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Un moyen d'empèclier les lampes de fumer.
est de tremper les mèclies dans du vinaigre
fort el de les l'aire bien sécher avant de s'en
servir : on est toul étonné de voir quelle Hamme

claire et brillante on obtient par ce
procédé.

** *
Pommade contre la croate de lait. —

Acide salieylique. 2 grammes : sous-nitrate de

bismuth; 40 gr. ; poudre^ d'amidon. gr. ;

vaseline. 100 gr. Bien mélanger le loul. Panser

la partie malade avecjde la mousseline sur
laquelle on a étendu une épaisse couche de la

pommade.
** *

Sirop de fleurs d?oranger pour malades.

— (50 grammes de lleurs d'oranger,
infusées dans 500 grammesd'eau bouillante pendant

2 heures Ou si on ne peul pas avoir des

lleurs. mélanger 400 grammes d'eau de lleurs
d'oranger avec 1 kilog. de sucre. Donner une
onde sur un feu vif. Laisser refroidir et mettre
en demi-bouteilles pour l'usage.

Récréations du dimanche

Solutions aux questions posées dans le N° 68
du Pays du Dimanche :

264 CHARADE.
Beau-Caire (Beaucaire).

265. COQUILLES AMUSANTES.

N" L Brise. Marin. Arrima.
N" 2 Voix. Sang. Parle.
N° 3. — Lutte Raison.

' N" 4. — Loire. Coule. Fond. Sable.
N" ô. — Jour. Peine.
N"'6. — Bourse. Bouche.
N° 7. — Mot. Briser. Os.
X° 8. — Donne. Tôt. Donne. Fois.
N° —¦ Dommage. Rend. Sage.

266. MOT CARRÉ.

M U R A T
U S AG E

i: A p i N

A G I LE.
T E N E Z

267. LOGOGRIPHE.

Olympe, myope.

Ont envoyé des Solutions complètes : MM. M""
Rosa Froidefontaine à Porrentruy ; I)r Nazal à

St-Imier : L'Anglais à Lausanne.
Ont envoyé des Solutions partielles : MM. M""

Laurence et Julia Walzer, à Ronfol ; Trois
étudiants à l'institut GigeràWollereaii (Sehvvytz) ;

Bluet et Pervenche à Bassecourt ; Trois abstinents

à Delémont ; Un pèlerin de Lourdes ; Un
lecteur assidu du Pays du Dimanche à Moutier ;

Un amateur de muguet àCourchavon ; Un chasseur

de morilles à Glovelier ; Un ennemi des

crèves à Porrentruy.

272. CHARADE.
T)ims mon premier, je vais, ou vite ou lente-

[ment.
Quand je joins mon second, je vais comme le

[diable ;

Maissi tu réunis mon tout adroitement,
.le ne suis plus mohile, alors je deviens sta¬

ble.
27:1. MOT CARRÉ SYLLABIQUE.

Remplacer les X ci-après par des lettres de

manière à former horizontalement et verticalement

les mèmesmots dont voici les désignations :

XXX XX XX L — Siège.

XX XX XX 2. - EntêtedelaBible.

XX X X X X S- - F'eur.

274. MÉTAGRAMME.

Dans"_le:Pas-de-Calai8 ;

Demeures princières ;

Dans les mains des valets ;
Barbares insulaires.

275. MOT EN LOSANGE.
Remplacer les X du losange ci-après par des

lettres de manière à former horizontalement et
verticalement les les mêmes mots dont les
définitions suivent :

1. — Tête de .Jupiter.
2. Reptile.
3. — l'BDÉiiistfi la iravaiils.
4. — Philosophie.
ô. — Grosse aiguille.
6. — Epoque.
7 —Lettre de l'alphabet.

Envoyer les solutions jusqu'au marci

soir, 16 mai 1899.

LETTRE 1AT01SE

Dà Boncoë, rue des grottes.
C'ment qu'i ainme bin rire, ai peu achi faire

ai rire, i ne vos aijp'oncoé envie de lattres
paloises main n'en voici ienne. I vos en veu rai-
contais ienne, daque ce serais doue:

Ai vos fà craire qu'i ne saivo ran que le
patois : i rumino qu'a ce qu'i daivo faire pou veni
in pò célèbre, c'ment qu'i aivô dje oueyi dire
qu'ai y aivait des saivaints que s'occupint
brament d'éludiaî totes souëlehes de patois. I me
pensé que pou vi veni qu'i daivo allai aipare le
français. Aivo doue langue, qu'i me diô, l'en
veu élre achi iun de saivainl. I prenio le patois
pou enne langue. I me décidé de paitchi. A
bout de Iras semaines, i m'en revenié. I me re-
drassô c'ment in pouille chu enne bosse : vos
peules craire, i saivô le français. En allaiut le
long de mon vellaidge i oueyé qu'en écouaî à

seien dains enne graind'ge. I vais vouere. I iôs
dié : « Conment qu'ondit â soci en patois?
je ne m'en rappelionsplus. » Ais élaij cout-
chie;les dents en aimon, vos comprenle. el en
mainine temps, i serré aivo mon pië chu les
dénis. Voici lais couë qu'me rauuoine in cô
chu lai liei iure. « Pouëgon derélé » qu'i dié:
i m'élo raippelais le nom en pàlois.

Ce n'à p'oncoë toi. Ai y é enne fois, i allò
ai Genève aivo iun d'mes caimerades. Nos

péssins devainl in gros maigaisin qu'ai y aivait
de tôles les souëlehes de mairtchaindiës, ai pe
oncoé d'enne àtre. Nos voyenne cmenl enne
petéle boéle, aivo enne Ichine qu'était pendue
poi derrie les vitrines. C'étail enne montre,
main nos ne le saivin pe. Mon caimerade me
dié. Cédait étreenneloubaquiëre. « — Oh nian.

(ju'iyi dié, ce dailétrealhje pouamusais lesdjuë-
nestchais, » Nosentrant dédain clehouliche pou

l'aitchelai. Le mairlchain nos dié que c'étail
enne montre pou vouëre les eueres, main qu'ai
nos dié: - vos ferai attention, les railles les poé-
yant maindgië. » Ai l'était bietôt neu. Nos vains
daint enne auberge pou poéyai dremi. Tiain
nos feunes dévêtis, mon caimerade botté ste
montre chu lai lalle de neu. Nos cou tchin les
dous dain le mainine ié. Voili qu'à moilant de
lai neù. mon caimerade me révoille, ai peu ai
me dil :

« Ecoule les railles sont aipré notre montre »

Moi qu'i dremo oncoé ai moilie. i yi répond.
« Fos ios caque — Qu'ment faire, qu'ai me
répond 1 — Prends ton soûlais lot ballemenl.
ai peu le rouecheré chu lai lalle de neu » Achi-
tôt l'ait que dit : ai tappe taint qu'ai peul.
T'Iesai tiuai, T'ies ai liuai, eu n'oue pu ran. »

Le maitin, liain nos se révoillant. ai Pai vait
hin aitlraipai lai piaice — lai montre élait toi
ecraisaie

Publications officielles.

La direction des affaires militaires a nommé
chefs;de section pour le 9" arrondissement avec
entrée en fonctions le 1 mai.

1" M. Emile Koch, à Fontenais, pour les
communes dd Porrentruy, Fontenais, Villars, Bres-
saucourt, Courtedoux, Bure, Cœuve, et Aile avec-
siège au bureau de M. F. Béchir, commandant
des 7'' 8'' et!)" arrondissements à Porrentruy.

2° M. Joseph Oeuvray à Chevenez pour les
communes de Chevenez et Rocourt.

Convocations d'assemblée*.
Noirmont. — Assemblée communale, samedi

13 mai, à 2 h. après-midi pour passer les comptes
de 1808, fixer le budget pour 1899, statuer

sur une demande de bourgeoisie, statuer sur les
impôts de la famille A. Thiévent, renouveler la
commission de vérification de compte, etc.

Courycnay-Cornol. — Le 7 mai de 12 à 2 h.
assemblée de l'arrondissement d'état-civil pour
nommer l'officier d'état-civil et son suppléant.

Delémont. — Assemblée paroissiale le 7 à ll>
h. pour passer les comptes et arrêter le budget.

Réclère. Le 7 pour nommer un adjoint,
réviser partiellement le règlement, passer les comptes.

Courtétellc. — Le 7 mai à midi pour passer
les comptes, autoriser le conseil à appliquer un
tarif pour les abonnements électriques etc...

Cote de l'argent

Argent lin en grenailles.

du 3 mai 1S09

Ir. 100. — le kilo
Argent fin laminé, devant servir de base

pour le calcul des litres de l'argent des
liolles de montres fr. 111 le — kilo.

L'éditeur : Société typographique, Porrentruy.

Bons mots

Z..., un bon garçon, a le

grand défaut d'être batailleur

en diable et d'avoir la

main leste.
Avant-hier, il élait appelé

en qualitéjde lémoin, devant
le tribunal correctionnel.

— Levez la main, lui dit
le président

— Sur qui f répond Z...
en cherchant au tour de lui.

Chez le" photographe.
Un vieux campagnard :

—^Je v'nons pour l 'portrait

ed'ma fille... AU' peut
pas v'nir..., mais vous l'fe-
rezd'après mé... On dit qu'ail
esl tout l'porlrait desonpé...

A la frontière

Garde frontière B. — « Uis-donc.
contrebandier a-l-il bien pu se cacher 1 •

Lorenz, où ce diable de

— Ami lecteur, chechez-le.
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